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«Совершаемое людьми сегодня становится источником их будущих

действий. Ничто, кроме отчётливейшего осознания случившегося

кошмара, не поможет избежать его в будущем. Происшедшее – это

предупреждение. Забвение – это вина. Необходимо всегда об этом

помнить. Существовала возможность, чтобы это произошло,

и остается возможным, что это произойдёт когда-нибудь снова.

Только через осознание можно этого избежать».

Jaspers K. The Origin and Goal of History.

New Haven, Yale University Press, 1953, p.149.

В нашей аудитории нет необходимости повторять общеизвестные положения о том, что Холокост (Катастрофа, Шоа) стал ключевым  событием в человеческой истории.

Я предпочёл бы высказаться на тему: "Память и история о Холокосте. Воспоминания и свидетельства последнего поколения, пережившего Холокост", хорошо понимая при этом, что Холокост - не только достояние истории, а современность, и всем, кто строит планы на будущее, нельзя игнорировать её, как и то, что мир вступил в новую фазу восприятия Холокоста, в тени которого мы до сих пор находимся.

Я обращаюсь к этой теме не только потому, что я историк по профессии, и не потому что пережил Холокост в гетто в украинском местечке Шаргороде Винницкой области, и память об этом у меня осталась на всю жизнь, но и потому, что чувствую свою вину за то, что остался в живых перед невинными людьми, которые были мученически уничтожены нацистами и их пособниками  и перед теми, которые больше меня страдали и больше меня потеряли в жизни. Этот долг пытаюсь, по мере своих сил и возможностей, оплатить работой по сохранению памяти о жертвах нацизма, о Холокосте.

Мы, дети, естественно, не смогли спасти родных и близких, всех, кто погиб в пламени Катастрофы. Но спасти, сохранить, увековечить память о Холокосте и его невинных жертвах, не дать миру забыть о них, исказить историю и отрицать правду, передать горький опыт и уроки Холокоста новым поколениям – это наш человеческий долг и историческая миссия. Это то, что мы, выжившие в аду Холокоста, можем и должны делать, пока мы живы. К этому надо добавить, что свободу, которую нам принес 1945 год, можно защитить  только в том случае, если сохранить воспоминания  об ужасных преступлениях нацистов и чтить память его жертв.

В той страшной кровавой войне - в Холокосте - еврейский народ потерял  6 миллионов своих сынов и дочерей.  Треть еврейского населения планеты, две трети еврейского населения Европы, в том числе полтора миллиона детей, были жестоко убиты. 

Вместе с евреями систематическому истреблению подвергались бесчисленные жертвы из числа представителей других меньшинств - славяне, цыгане, инвалиды, гомосексуалисты, свидетели Иеговы, коммунисты и диссиденты.

Одной из самых страшных сцен Холокоста была Украина.

Когда  Германия вторглась  в СССР в июне 1941 г. на территории Советской Украины (в границах, установленных после пакта Молотова-Риббентропа) проживали около 2,7 миллиона евреев. По количеству евреев Украина в середине 1941 г. занимала первое место в Европе и второе в мире. 

Во время войны на уничтожение и оккупации, которая продолжалась на протяжении бесконечно долгих трех лет, нацисты и их пособники истребили на территории Украины 1,5 миллиона мужчин, женщин и детей еврейской национальности. Здесь было уничтожено наибольшее число евреев – почти половина всех жертв Холокоста, являвшихся гражданами СССР к началу войны, больше четверти европейских жертв Холокоста, т. е больше, чем во всех европейских странах, без Польши и остальной территории СССР.
По последним данным известного украинского исследователя Александра Круглова, во второй половине 1941 г. были убиты 509 190  евреев, примерно одна треть всех жертв. В 1942 г. уничтожено 773 700 человек – примерно половина общего числа жертв. 1943 год унёс 150 тысяч жизней. В первой половине 1944 г. погибло 185-190 тысяч. 

Подавляющее большинство евреев было уничтожено на территории собственно Украины, более 22 % (около 340 тысяч) вывезено и уничтожено на территории Польши – в лагерях Белжец, Освенцим, Собибор и Майданек. В Восточной Галиции евреи были уничтожены за 2 года; на Волыни, в Подолии, на Правобережной Украине – за 1.5 года; в Южной и Левобережной Украине – почти за 0,5 года
. 
Для уничтожения евреев на нашей земле применялись не только массовые расстрелы – десятки тысяч людей были убиты в течение одного-двух  дней. Так, в Каменце-Подольском 27-29 августа 1941 г. штабная рота «высшего фюрера СС и полиции Россия — Юг» обергруппенфюрера СС Эккельна при содействия 320-го полицейского батальона, украинской полиции и венгерского саперного взвода расстреляла в течение трех дней 23 600 евреев — включая 14 тысяч беженцев, которые были высланы из управляемого венграми Карпатской Украины. Это была первая кровавая бойня такого масштаба. Как отмечает старший научный сотрудник мюнхенского Института современной истории известный немецкий историк, Поль  Дитер, который внес много нового в проблемы изучения истории Холокоста в Украине,   - «это был поворотный пункт в Холокосте – переход от отдельных целевых групп, которые состояли в основном из евреев-мужчин, к поголовному, тотальному уничтожению целых еврейских общин»
. 
В Бердичеве 15 августа 1941 г. была проведена «гросс-акция», в ходе  которой в пяти рвах у аэродрома были расстреляны около 12 -16 тысяч человек.
 В Виннице 19 сентября 1941 г. были расстреляны более 10 тысяч евреев
. В Николаеве за три дня  (21-23 сентября 1941 г.) были убиты 6 тысяч евреев
. 
В Херсоне 24-25 сентября 1941 г. – 8 тысяч
. В Киеве, в Бабьем Яру только за 2 дня 29 и 30 сентября нацисты расстреляли 33 771 еврея – это был самый массовый расстрел  на советской земле (ни раньше, ни позже, даже в Аушвице или Треблинке, столько евреев за один день нацисты нигде не истребляли). 
 Свои Бабьи Яры есть практически в каждой из оккупированной нацистами территории Украины. 
С этого времени началось тотальное  истребление еврейских общин крупных городов страны. 

В Днепропетровске 13-15 октября  на территории Ботанического  института были расстреляны или  живыми  сброшены в овраг глубиной  13-20 метров 10-12 (а по другим данным – 15 тысяч евреев). 
  «6-7 ноября 1941 г. в Ровно, - сообщалось в  «Донесение о событиях в СССР» № 143 от 8.12. 1941 г., - была проведена уже давно запланированная еврейская акция, в ходе которой были расстреляны округленно 15 000 евреев». 
 9-13 декабря 1941 г. около 10,6 тысяч евреев и 1,5 тысяч крымчаков были казнены в Симферополе 
 
Я привел некоторые данные о массовых т.н. одноразовых расстрелах в больших и малых городах, которые проходили  только во второй  половине 1941 г. Перечень можно продолжить. И он будет ужасным. 

Именно в эти месяцы стремительного расширения карательных операций на нашей территории  нацистами было принято решение уничтожить всех евреев Европы.
Геноцид евреев в Украине принял поистине изуверские формы. Их варварски убивали во время спровоцированных нацистами, невиданных по жестокости и безумию, даже в контексте Холокоста, еврейских погромов, учиненных украинскими коллаборантами и антисемитами,  в ходе которых было уничтожено 25-30 тысяч евреев на Западе Украины, топили в Днестре и Южном Буге, сжигали в домах, синагогах, бараках и свинарниках  (как это было в Одессе, когда  в  дни террора 23 - 25 октября 1941 г. оккупанты расстреляли, сожгли заживо около 35 000 одесских евреев 
  или в Богдановке Николаевской области, где 4-5 тысяч больных евреев были сожжены в двух конюшнях, а 43 тысячи были расстреляны) 
, замуровывали в каменоломнях Одессы или алебастровых карьерах (как  это было в Артемовске Донецкой области)
, живыми сбрасывали в угольные шахты Донбасса и  колодцы (как  в селах Херсонской и Николаевской областях),  они  мучительно умирали от голода, холода, болезней, издевательств, непосильного принудительного труда во многих гетто,   зловещие машины-«душегубки», в которых убивали выхлопными газами, были опробованы  на наших евреях. 
Сотни тысяч ни в чём неповинных  людей были убиты и не имеют могил, никто их не хоронил, они стали дымом и пеплом. В Украине нет ни одной еврейской семьи, которой не коснулся Холокост.

Цифры погибших, подчеркивает  авторитетный американский  историк Тимоти Снайдер, в нашумевшей книге «Кровавые земли. Европа между Гитлером и Сталиным», «будут «умножаться на один». Потому, что мы должны «снова превратить цифры на людей. А если мы на это не способны, то Гитлер и Сталин сформировали не только наш мир, но и нашу человечность…».


И если мы  действительно хотим представить себе  и почувствовать трагичность цифр 1,5 миллиона  в Украине и 6 миллионов в Европе, мы, наверное, должны поставить себя на место каждого, кто умирал, не забывая  при этом  что уничтожение было тотальным, потому что уничтожался  целый народ. 

Только немногие смогли пройти через эти страшные испытания, через этот ад на земле. Их чувство облегчения в момент освобождения было смешано с неизбежным осознанием ужасной судьбы, постигшей бесчисленное количество тех узников нацизма, которых уже нельзя было спасти. К радости наступления свободы, писал Примо Леви - бывший узник Освенцима, отразивший в литературе драму Холокоста, "примешивалось болезненное ощущение стыда… и страдания, потому что мы чувствовали, что свобода - это иллюзия и с этого момента никогда не случится ничего доброго и чистого, что заставило бы нас стереть  прошлое и предать забвению не заживаемые шрамы от нанесенных нам обид". 

С тех пор прошло  70 лет. 

И все эти годы мы вспоминали с болью и печалью,  пытаясь понять: как эта беспрецедентная трагедия стала возможной?  Почему мир не смог предотвратить Холокост и другие зверства, совершенные впоследствии? Как мы можем сохранить память о Холокосте, чтобы предотвратить нечто подобное в будущем? Извлекли ли люди уроки из прошлого, уроки, которые и сегодня не потеряли своей актуальности. И, если одни могут с бесстыдством и ненавистью призывать ко второму холокосту и предлагать, чтобы Израиль – родина евреев, был стерт с лица земли, а другие в нерешительности колеблются, стоит ли категорически осудить такого рода высказывания, становится ясно, что не все еще извлекли уроки из Холокоста. Вопросы, вопросы, вопросы...

Мы и будущие поколения еще долго будем искать ответы на эти сложные вопросы, которые оставила нам  Катастрофа. 

И в этих поисках принимают участие чудом выжившие в Холокосте, которые прошли через все ужасы гетто и концлагерей, которые были обречены на гибель, но сопротивлялись, боролись за свое существование, сохранили человеческий облик и победили смерть. Они, отмечал  Генеральный секретарь ООН Пан Ги Мун в Послании по случаю Международного дня памяти жертв Холокоста 27 января 2010 года, «хотят донести до каждого из нас важнейшую мысль. Мысль о триумфе человеческого духа. Живое подтверждение того, что тирания, даже если она возникает, не может торжествовать победу.  Тем, кто пережил Холокост, отводится также важная роль в том, чтобы его уроки были сохранены в памяти будущих поколений»
.
Все ли выжившие, сохранившие память о Холокосте, смогли и могут перенести ужас прошлого? Многие из тех, кто искал себя среди товарищей по страданиям, которые пережили трагедию, не выдержали. Они впали в отчаяние от невозможности избавиться от груза прошлого и покончили собой. Некоторые, кто сломал свое молчание и рассказал об аде Холокоста, возможно, заплатили жизнями. Жан Амери, Тадеуш Боровски, Бруно Беттельгейм, Примо Леви, Поль Целан не смогли жить не только с правдой о том, как они выжили, но и с тем, что они о ней рассказали.

Другие до последнего времени молчали. Оказавшись среди людей, не знавших ужасов Катастрофы, они онемели навеки. Груз пережитого лишал их дара речи. Их можно понять. Но молчать - это значит приговорить к забвению преступление перед человечеством и целое поколение. Замалчивание - это тоже убийство, убийство памяти. А убийство памяти всегда грозит новой бедой. И, как подчеркивал знаменитый охотник за нацистскими преступниками военного времени, переживший ужасы гитлеровских концентрационных лагерей Симон Визенталь, "убийцы памяти готовят условия для завтрашних убийств".

Да, трудно принять вызов, который бросает нам прошлое - Холокост. И что должны делать те, которые выжили, которые в долгу перед теми, кто погиб?.

Ответ другого выдающегося философа, писателя, лауреата Нобелевской премии мира, бывшего узника Освенцима Эли Визеля: "Рассказать о геноциде невозможно, только и молчать о нем нельзя". Ему вторит Примо Леви. "Тяжело и мало приятно погружаться в эту пучину зла, - пишет он  в книге "Если это человек". - Есть искушение, поморщившись, отвернуться и отключить сознание. Этому искушению нельзя поддаться". А вот мнение с другой стороны: "Стремление пощадить наши чувства, исходящие от нас самих или других людей, не пойдет нам на пользу". Это сказал президент Германии Вайцзекер в речи, посвященной 40-летию Победы над нацизмом.

Поэтому так важны и ценны свидетельства и воспоминания людей, которые непосредственно испытали на себе всю тяжесть того тяжелого времени, которые нашли в себе силы вернуться в свое трагическое прошлое и еще раз (возможно, в последний раз) встретиться со своей многострадальной судьбой, чтобы, рассказать своим языком  сегодняшнему и будущим поколениям о Холокосте и предостеречь мир от его повторения.

…Когда в 1993 году в Вене проходила презентация "Энциклопедии Холокоста", подготовленной учеными США, Германии и Израиля, я спросил одного из редакторов профессора Юлиуса Шоепса: "Почему в Энциклопедии так мало материала о Катастрофе украинского еврейства в годы войны?". "Вы же очень мало или почти ничего не написали об этом", - таков был ответ ученого, с которым нельзя было не согласиться. И дело было не только в отсутствии доступа к архивным документам. Антисемитизм советского периода в течение долгого времени служил препятствием к осмыслению Холокоста. 

Долго и вынужденно молчали «носители правды» не только потому, что не смогли перенести прошлое Холокоста («те, кто выжил, – отмечал Эли Визель, – отказывались снова заглядывать в темноту, которую они увидели»), но еще и потому, что государство, которое их оставило  один на один с нацистами,  не  нуждалось в их правде,  Долгие годы и другие страны мира  не были заинтересованы в  изучении истории и уроков Холокоста.

После войны победители и проигравшие отвернулись от прошлого и обратили свой взор в будущее. Оставшиеся в живых узники, их истории и проблемы оказались никому не нужными. Все пытались замалчивать воспоминания. Долгое время молчал и еврейский мир. Ужас происшедшего трудно было осмыслить в непосредственной близости к нему. Он не укладывался ни в какие логические и иные представления, не поддавался разумному объяснению. «Пролитая кровь была слишком горяча, чтобы о ней можно было рассуждать спокойно». 

Не собирались свидетельства и воспоминания тех, кто пережил Катастрофу в гетто, рабочих и концентрационных лагерях, в лагерях уничтожения, тех, кто воевал в партизанских отрядах, кто выжил под чужим обликом и именем, с чужими документами, а также тех, благодаря которым они спаслись от смерти, тех, кто был там, все это видел, прошел через это и знал всю правду о страшных годах оккупации и геноцида. До последнего времени жертвы Холокоста и войны так и не обрели права на свой собственный голос – или стали приобретать это право тогда, когда уже мало кто из них мог им воспользоваться. 

И только в последние годы - с непоправимо большим опозданием - мы включились в эту благородную и гуманную работу по увековечению свидетельств этих людей. 

Проект сбора свидетельств в Украине начался в 1993 г. по инициативе Русского отдела израильского музея  «Бейт Лохамей ха-геттаот» под руководством д-ра Пинхаса Агмона – бывшего узника Варшавского гетто. 
Был подготовлен план и определены критерии выбора свидетелей. Одним из критериев – свидетели должны были быть из тех мест, которые входили в состав Украины до 1939 г. При этом исходили из того, что евреи, ранее проживиавшие та территории Западной  Украины, Бессарабии и Буковины, которые входили в состав Польши и Румынии, в большинстве своем  выехали в Израиль и другие страны мира. Наша цель была собрать свидетельства о нацистском геноциде евреев на территориях, о которых было известно очень мало или совсем неизвестно и которые лишь недавно стали доступны  для исследований.

Проект охватывал города Киев, Харьков, находящийся на восточной границе Украины с Россией, Черкассы на Днепре, Житомир - западнее Киева, а затем южнее Житомира – Бердичев, Винницу и Тульчин, и западнее – до Шаргорода – районы исторической Подолии, которые являлись центром интенсивной еврейской жизни в течение многих поколений.

Важным критерием был возраст свидетеля во время Холокоста. Было решено фиксировать свидетельства людей, которым было во время войны не меньше 12 лет.

В рассказах свидетеля  включалась информация о жизни семьи до и после войны. Основное внимание уделялось подробному освещению всех событий жизни свидетеля в период  Холокоста,  его личные переживания и чувства.

Эта работа продолжалась около двух лет, и за это время было собрано 130 аудиосвидетельств евреев, выживших в Украине в годы Катастрофы.

Успешное выполнение проекта привлекло внимание научных кругов и общественности и к организаторам проекта обратились Центр документации Йельского Университета и Музей Катастрофы в Вашингтоне с предложением провести совместную программу сбора видеосвидетельств в Украине. 

 После тщательной подготовки эта программа была выполнена летом 1994  г. Наша экспедиция  проехала по городам и местечкам Украины более 3500 километров. Записано уникальных 43 видеосвидетельства
. 
Итоги работы по сбору аудио и видеосвидетеольств евреев, переживших Шоа на временно оккупированной территории Украины в 1941-1944 гг. мы подвели на IV международной конференции на тему «Еврейская история и культура в Украине», которая проходила в сентябре  1996 г. в Киеве.

Результаты наших экспедиций были опубликованы в сборниках воспоминаний свидетелей и жертв Холокоста «Винницкая область. Катастрофа (ШОА) и Сопротивление». Тель-Авив—Киев, 1994; «Запоздалые свидетельства» (1997 г. на иврите) и «В огне Катастрофы (ШОА) на Украине. Свидетельства евреев-узников концлагерей и гетто, участников партизанского движения». Издание «Бейт Лохамей ха-геттаот», 1998.

Мы были искренне благодарны за сохранение памяти о Катастрофе, но было горько, стыдно и досадно, что эту важную, нужную и актуальную в научном и человеческом  отношениях работу начали выполнять не мы, граждане Украины (евреи и не евреи, пережившие Холокост или родившиеся после войны), а представители других стран (Израиля, Германии, Франции, США и др.). 

Работая в Институте мировой экономике и международных отношений Национальной Академии наук Украины,  Джойнте, Институте социальных работников, Всеукраинской Ассоциации евреев-бывших узников гетто и нацистских концлагерей и  Научно-просветительском центре «Память Катастрофы» я продолжал собирать воспоминания, свидетельства и документы выживших в Холокосте украинских евреев, которые проживают сегодня  не только в Украине, но и в России, Белоруссии, Израиле, Германии, США и других странах. 

Включились мы в работу по сохранению и увековечению памяти  о Холокосте, к сожалению,  с большим опозданием, когда первое поколение свидетелей ушло в вечность. Горько признать, многое упущено навсегда.  Не восстановимы в должных подробностях все человеческие судьбы, все обстоятельства Катастрофы, «калейдоскоп еврейской жизни» (Саул Фридлендер) в нашей и других  странах Европы. Стремительно уходили и уходят те, кто в годы войны были молодыми, которые могли бы рассказать правду во всех деталях и подробностях о людях, местах и событиях, о  жизни  и смерти евреев в гетто, лагерях, на оккупированной врагами территории в годы уничтожения евреев (не только о жестокостях и страданиях, но и о разных формах и методах повседневного и сложного сопротивления немецким планам «окончательного решения еврейского вопроса»), об уроках Холокоста
.
Мы упустили время, мы сами себя обокрали. И все это может повториться, если мы забудем о Холокосте, если не скажем всей правды о том, что и как было, правды о каждом человеке – о палаче и жертве, равнодушном, пассивном наблюдателе и предателе-коллаборанте, о Праведнике народов мира, потому что каждая человеческая жизнь неповторима.

 Необходимо представить историческую истину во всей своей полноте, не обходя и сложные, болезненные вопросы сотрудничества определенной части украинского общества с нацистами, коллаборации и антиеврейских акций украинских националистов, хотевших, как отмечает известный украинский историк Ярослав Грицак,  «видеть будущую украинскую страну как страну Judenfrei, без евреев»
. 
Необходимо также  не обходить и  светлые страницы истории, которые замалчивались  официальной историографией - о роли украинцев в помощи и спасении евреев. Замалчивались, может быть, потому, что мужество этих людей - укор местным погромщикам, палачам и полицейским, а также пассивным, равнодушным, доказательство, что и во мраке Холокоста можно было сделать другой выбор, кроме бессловесного подчинения преступному режиму или сотрудничества с ним, и оставаться порядочным человеком. 

            Первая в Украине книга свидетельств и воспоминаний жертв Катастрофы «Живыми остались только мы: Свидетельства и документы», вышла в свет в 1999 году, когда народ Украины отмечал 55-летие освобождения страны от фашистских захватчиков. (Второе издание было опубликовано в 2000 г.)

Руководитель отдела изучения Холокоста на территории бывшего Советского Союза музея «Бейт Лохамей ха-Геттаот» д-р Пинхас Агмон в статье «Холокост остается в памяти и в сердцах…», опубликованной  в еженедельнике «Зеркало недели», писал: «Перед ним (Борисом Забарко - Авт.) стояли очень сложные задачи: он старался собрать воспоминания, в которых бы отражались исторические события на всей территории Украины, позволяющие проследить особенности нацистского геноцида в различных оккупированных регионах, узнать о жизни и борьбе людей, обречённых на гибель, но победивших смерть, об отношениях между евреями и людьми других национальностей — равнодушных, коллаборантов и благородных, смелых Праведниках мира, благодаря которым авторы воспоминаний и тысячи евреев пережили Катастрофу.

В книге представлены воспоминания и свидетельства самых разных людей, живущих сегодня далеко друг от друга, но во время войны оказавшихся в одном и том же месте. Это одно из самых главных достоинств книги, ведь благодаря такому подходу появилась реальная возможность сопоставить события, которые происходили в одно и то же время, в одном регионе, и этот прием стоит взять на «вооружение» многим современным историкам Холокоста.

Внимательно вчитываясь в представленные свидетельства, соглашаешься с автором Предисловия, что «хотя личные воспоминания — это еще не история, и настоящая история, и настоящее понимание придут гораздо позже, но без них невозможно правильно осмыслить прошлое и настоящее».

В Предисловии Борис Забарко пишет: «Не скрою, годы работы над книгой потребовали от меня немалой душевной нагрузки и переживаний, так как каждое свидетельство вызывало глубоко личные воспоминания о самом страшном периоде жизни». И я вспомнил, как в конце трудного рабочего дня августа 94-го он тихо рассказывал нам о том, что пришлось пережить ему самому, его семье, когда в небольшой Шаргород Винницкой области, где они тогда жили, пришли оккупанты. Он об этом сдержанно, очень кратко вспоминает и в книге, с болью говорит о тех, кто не выжил, сгорел в пламени Холокоста, и я вновь подумал, что, по существу, наша работа только начинается, мы стоим у истоков, мы делаем первые шаги…» 

На книгу “Живыми остались только мы” «со слезами на глазах» откликнулся бывший узник Освенцима Эрнест Галперт:

 
«Ведь я и моя жена Тильда Галперт (девичья фамилия Аккерман) относимся тоже к тем «только мы», мы оба коренные закарпатцы, родились в городе Мукачево и здесь жили до марта 1944 года, до начала Холокоста для нас.

Судьба евреев Закарпатья отличается от судьбы евреев Украины, мы пережили трагедию значительно позже, чем наши братья на Украине, и в совершенно другой форме. У нас нет братских могил. Здесь поголовно всех евреев вывезли в лагеря смерти Освенцим и другие, около 100 тысяч человек, из которых осталось около 7 тысяч. Поэтому нет у нас мест массового уничтоже​ния евреев, а, следовательно, и памятников типа Бабий Яр. Наши памятники находятся в музеях Освенцима, Яд Вашема в Иерусалиме и других далеких местах, где не все имеют возможность побывать, зажечь свечу в память о своих родственниках и друзьях.

Я пишу об этом потому, что читал с душевным трепетом эту заме​чательную, ценную книгу о Холокосте. Я подумал, насколько различны индивидуальные судьбы в рассказах каждого пострадавшего. Но есть в них одно общее - это боль о всех погибших. Не настолько сильна радость от того, что сами выжили, насколько велика боль и страдание за погибших близких.

... Мы знаем, насколько трудно добиться у пострадавших и переживших ужасы Холокоста рассказов о том времени. И сами мы все годы не рассказывали своим детям о пережитом. Пока дети были малы, - понятно, но когда уже повзрослели, у нас прежде, чем начать рассказ, покатились слезы только от воспоминаний, и не дали нам высказать нужные слова. Так мы все откладывали на потом. Вот и понимаем, какие героические усилия понадобились, чтобы добиться у жертв Холокоста по​зволения вновь раскрыть и так незаживающие раны».
… 

В 2005 г. книга «Живыми остались только мы: Свидетельства и документы» была переведена на английский язык и опубликована в Великобритании в издательстве Vallentine Mitchell
. 
С особым вниманием  книга  воспоминаний была  встречена в Федеративной Республике Германия. В 2004 г. она была переведена на немецкий язык и издана в издательстве Dittrich Verlag
 .
Совместно с моими друзьями-коллегами Маргрет и Вернером Мюллер из Кельна, которые издали книгу в Германии, мы провели презентацию книги во многих городах Германии и Швейцарии. Вот несколько отзывов немецких  СМИ и известных специалистов: "Рассказы свидетелей-очевидцев с Украины, собранные киевским историком д-ром Борисом Забарко, имеют огромное значение особенно из тех соображений, что современная ситуация с источниками скорее безутешна. Они содержат целый ряд новых фактов о Холокосте в Украине и отличаются правдивыми повествованиями жертв о жестоких убийствах в украинских городах и селах. Читатель получает также информацию о том, как отдельным преследуемым евреям удавалось бежать или спрятаться и таким образом спастись. В книге удивительно много говорится и о спасавших, главным образом, украинцах, но также и об этнических немцах. Но, конечно, спасенных было неизмеримо меньше, чем погибших…

Я считаю рассказы свидетелей с Украины важным источником для изучения истории Холокоста в Украине, которая еще только должна быть написана".

 Д-р. Вольфрам Ветте

                                               профессор Университета им. Альберта Людвига (Фрайбург, Германия).


                  "Мы думаем, что знаем очень многое о Холокосте. Появилось бесчисленное множество научных работ, автобиографий, фильмов. Проводились симпозиумы, выставки, траурные собрания.  Но когда берешь в руки книгу Бориса Забарко о переживших Холокост украинских евреях, понимаешь, что эти знания ограниченны: они касаются, в основном, уничтожения евреев в Германии, Польше, Венгрии и Чехословакии.

       Некоторые, возможно, слышали о Бабьем Яре… Но кто знает о Луцке, Тернополе, Каменке, Могилеве-Подольском, Виннице, Житомире? Кто знает, что погибло почти полтора миллиона евреев Украины? 

        При изучении Холокоста возникает противостояние между националистическими силами и теми, кто хочет узнать всю правду, без умолчаний. Книга Забарко – часть этой борьбы за выяснение правды до конца: публикуя воспоминания выживших, он наконец-то предал гласности часть украинской истории, оттесненную на задний план".

 Хельга Хирш,

                                                 www.dradio.de/dlf/sendungen/ politischeliteratur/359037  (Кельн, Германия).

         "Окончательное решение еврейского вопроса" имеет много жестоких черт. Историк Борис Забарко, выживший в гетто, собрал "запоздалые свидетельства" о преследованиях и убийствах еврейского населения Украины. Простой, понятный язык, которым эти люди передают свои воспоминания, соединяет абстрактные данные о жертвах с бесконечным человеческим страданием. Изображения разных акций в разных местностях складываются в одну общую картину, будто мозаика".

Д-р Клаус Ланкхайт,

                                                                            "Frankfurter Allgemeine Zeitung",10.05.2005, (Германия).

"Борис Забарко, переживший гетто в Шаргороде, называет эту книгу своим главным произведением, размышлением о своем народе.

Книга эта страшная, в полном смысле этого слова. Каждый рассказ потрясает. Мы знаем количество жертв и места убийств. Но когда читателя знакомят с отдельными людьми и их судьбой - это нечто совершенно другое. Во время чтения чувствуешь, как сдавливает глотку от прочитанного. И страшно узнавать, на что способны люди.

…Особого оптимизма книга не внушает. Она просто показывает, как велика тяга обреченных к жизни, как цепляются они за соломинку надежды. Если бы этого не было - не было бы и самой книги".

Сузи Боксберг, 

                                                                                         "Frankfurter Rundschau",17.01.2005, (Германия).
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             Научно-поисковая работа продолжалась.

              И в 2006-2008 гг. мы опубликовали трехтомник воспоминаний евреев, выживших в гетто, рабочих и концентрационных лагерях, на оккупированной  территории  Украины  в 1941-1944 гг. «Жизнь и смерть в эпоху Холокоста. Свидетельства и документы» – Кн. 1-3. - Киев, 2006-2008. (190 воспоминаний, Предисловие  научно-справочные комментарии, указатели  и библиография редактора Бориса Забарко  – 1855 страниц),  

Президент Европейского Еврейского Конгресса и Фонда «Всемирный Форум Памяти Холокоста» Вячеслав Кантор, который оказал поддержку изданию 3–го тома  трехтомника, в статье «Помнить, чтобы  предостеречь…», писал: «Третий том сборника «Жизнь и смерть в эпоху Холокоста» венчает фундаментальный историко-просветительский труд Бориса Забарко, собравшего воедино свидетельства украинских евреев, которые выжили в Катастрофе. Нельзя переоценить значимость этих трех книг. Они доносят до нас воспоминания бывших узников лагерей и гетто, чудом уцелевших в пламени Холокоста и доживших до наших дней.

Когда читаешь рассказы людей, лицом к лицу соприкоснувшихся со смертью, поневоле задаешься вопросом: неужели всё это произошло в середине ХХ века в цивилизованной Европе? Осмыслить это невозможно, остается принять как факт. Уничтожение представителей еврейской национальности было одной из главных целей фашистской Германии – по значимости сопоставимой с победой в войне. И это не преувеличение. Известно, что в ходе наступательной операции на юге России в июле 1942 года и отступления из Греции в 1944 года для обеспечения немецких войск подвижным составом были отменены все остальные железнодорожные перевозки. Но по-прежнему продолжали курсировать поезда, которые занимались доставкой евреев в лагеря смерти. А на Ванзейской конференции в январе 1942 года, когда после поражения под Москвой и вступления в войну США в руководстве Рейха стало возникать беспокойство относительно исхода войны, ряд присутствующих настойчиво подчеркивали «необходимость спешить с окончательным решением еврейского вопроса». Известно, что уничтожение евреев не раз получало приоритет даже перед военными целями.

Но, к сожалению, некоторые и в Украине, и в России до сих пор даже не слышали слова Холокост. Или не хотят слышать – иногда равнодушно отворачиваются, иногда яростно спорят: «Почему мы должны сочувствовать именно евреям? Все погибали на войне!» Действительно, в годы войны погибли более 50 миллионов человек, из них больше 40 миллионов в Европе, из которых 6 миллионов евреев. Но только евреев (в меньшей степени цыган) истребляли не в ходе военных действий, а целенаправленно: истребляли как нацию, как биологический вид, т.е. осуществляли геноцид. Евреи, погибавшие и в Освенциме, и в Бабьем Яру были заведомо ни в чем невиновны, кроме факта своего рождения. В отличие от других народов на оккупированной территории, евреи не имели ни единого шанса остаться в живых. Для них не было правил, которых можно было придерживаться, чтобы выжить.

Свидетельства и воспоминания, вошедшие в трехтомник, представляют для нас большую ценность не только с научной и с исторической точки зрения. Они служат напоминанием нынешним и будущим поколениям о преступлениях нацизма. Все мы должны помнить, что опасность таится в молчании. Трагедия Холокоста показала, к каким катастрофическим последствиям может привести отсутствие реакции со стороны мирового сообщества на неприязнь по признаку национальности, расы или религии.

Сегодня, когда антисемитизм и ксенофобия вновь набирают силу, всё чаще раздаются голоса ревизионистов Холокоста. Важно понимать, что отрицание Холокоста – это не только глумление над памятью его жертв и не только одна из наиболее кощунственных составляющих современного антисемитизма. Отрицание Холокоста есть его оправдание. В этом смысле пронзительные воспоминания, которые приводятся в этой книге, – ответ всем тем, кто пытается спорить с историей, отрицая или преуменьшая трагедию Катастрофы. Более того, это мощный удар по фашизму, делавшему все, чтобы стереть с лица земли и еврейский народ, и саму память о нем.

Трехтомник «Жизнь и смерть в эпоху Холокоста» – это памятник миллионам евреев, сгоревшим в огне геноцида. Это попытка вернуть их в нашу историческую память. Мы поистине горды, что оказали поддержку этому проекту…

…После войны немецкий философ Теодор Адорно писал об уроках Холокоста: «в нежелании замечать преступления прошлого кроется опасность того, что произошедшее снова повторится». Мы хорошо понимаем это и глубоко убеждены: сохранение и укрепление исторической памяти – это залог того, что нам удастся предотвратить новую трагедию, подобную Холокосту. Без памяти, без осознания всей боли, доставшейся нам от прошлого, невозможно построить достойное, справедливое и ответственное общество. Это важно и для сегодняшнего дня, и для нашего общего будущего». 

Вместе с присутствующим на нашей конференции  г-ном Вернером Мюллером мы подготовили к печали  немецкий вариант этих книг («Leben und Tod während des Holocaust in der Ukraine 1941 – 1944. Überlebende berichten»), который, мы надеемся, скоро увидит свет.

Наконец, в январе 2013 г. в Киеве  вышел из печати 1-ый том  нового    двухтомника воспоминаний «Мы хотели жить… Свидетельста, документы» 
 

Важность и ценность этого материала растёт с каждым днем. Ведь скоро у нас уже не будет возможности общаться с живыми свидетелями того времени, знания которых могут помочь в заполнении все ещё существующих пробелов недалекой истории. А там, где на месте фактов - пустошь, там застывает мысль, и открываются лазейки для нечистых домыслов, для искажений и фальсификации. К сожалению, наблюдается закономерность: чем меньше остаётся очевидцев и жертв Холокоста, тем больше  возникают отрицателей Холокоста.
Воспоминания жертв нацизма (в ситуации, когда уничтожены следы преступлений и свидетели, отсутствуют правдивые документальные материалы и закрыты ещё многие архивные фонды, относящиеся к Катастрофе) - незаменимый источник. И никакие архивы, фильмы или книги по истории не могут передать их мучительного опыта столь эффективно, как их личные рассказы. «Именно их душераздирающие воспоминания и         истории, подчеркивал президент Израиля Шимон Перес, - являются залогом того, что никто не сможет исказить историю, не сможет отрицать правду о Катастрофе. Голоса выживших сохраняют живую память о жертвах Холокоста и не позволят стереть из истории темные страницы прошлого. Голоса уцелевших в Холокосте объединяют наш коллективный разум. Именно благодаря им мы помним невинных жертв. Их истории помогают нам помнить. И никогда не забывать. Ни сегодня, ни впредь».

Тот факт, что не все евреи были уничтожены в первые месяцы войны и десятки тысяч их проживали год, а в некоторых случаях до двух лет в условиях нацистской оккупации, а в Транснистрии и некоторых других местах немногим даже удалось спастись от смерти, требует изучения их жизни, способы их выживания, а не только гибели.

Лишь в последнее время жизнь, а не только смерть в период Холокоста получила доступ к нам благодаря, в первую очередь, свидетельствам людей, которые смогли выжить и правду которых лишь сейчас  в состоянии услышать.

До недавнего прошлого (до открытия архивов, которые и сегодня в ряде стран недоступны исследователям) основная аргументация, подтверждающая факт Холокоста, базировалась в основном на показаниях и воспоминаниях выживших жертв нацизма. Вокруг них разворачивались дискуссии в научных и общественных кругах, они становились объектом политических спекуляций националистических и антисемитских сил.

Те, кто пытается отрицать факт Холокоста (сами себя они по научному именуют «ревизионистами», и это название привилось) категорически не признают и отвергают свидетельства и воспоминания жертв, говоря, что им нельзя верить. 

Впрочем, и в эпоху Холокоста информация о ней современников (очевидцев) вызывала недоверие. Характерна реакция одного из лидеров американского еврейства, члена Верховного суда США, личного друга президента Феликса Франкфуртера, на рассказ Яна Карского, как в Польше немцы осуществляют свой замысел тотального уничтожения евреев - "Я просто не могу этому поверить". 
 Правда оказалась слишком страшной.

Именно на такую реакцию с самого начала рассчитывали нацисты. Многие из тех, кому удалось выжить, вспоминают, как эсэсовцы с циничным удовольствием красовались перед заключёнными. Примо Леви в его последней книге «Утонувшие и спасённые» приводит слова эсэсовцев из книги Симона Визенталя  «Убийцы среди нас»: «Как бы эта война не закончилась, мы всё равно вас уже победили; всех вас уничтожат, так что свидетелей не будет, а если кто и уцелеет, ему всё равно не поверят. Возможно, появятся какие-то подозрения, начнутся дискуссии, исследования, но всё это останется только догадками, потому что доказательства уйдут вместе с вами. И даже если что-то останется, если кто-то из вас выживёт, люди скажут, что описанное вами слишком ужасно, чтобы в это можно поверить, что всё это преувеличения союзнической пропаганды; они поверят не вам, а нам, а мы всё будем отрицать».

К счастью, ни надежды нацистов, ни опасения жертв Холокоста, что им не поверят, не оправдались полностью.

До Холокоста многие не верили, что такое может быть. Во время Холокоста многим не верилось, что такое бывает. После Холокоста многим не верится, что такое было и может повториться..

Чтобы развеять недоверие к Холокосту и его порождений - самообмана, безразличия и несправедливости - необходимы веские доказательства и, в первую очередь, свидетельства и воспоминания очевидцев и участников событий. Елена Щербова, чудом выжившая в аду гетто и Дробицкого яра, отмечает: «То, что реально происходило, могут знать и рассказать только очевидцы».
 
Мы прекрасно знаем, что растёт число историков и тех, кто себя таковыми мнит, готовых зафиксировать на бумаге нашу ужасную историю. Их пером, в большей или меньшей степени одарённым, движет, несомненно, благое намерение. Но им никогда не удастся передать наши чувства и описать те события, для которых даже мы сами, пережившие их, часто не можем найти слов.

Находившиеся в нацистской неволе, по свидетельству Примо Леви, мечтали выжить - не только подчиняясь инстинкту самосохранения, но еще и потому, что хотели рассказать о том, что им довелось испытать. Они хотели, чтобы их личный опыт помешал повториться чему-то подобному в будущем. Но была еще одна причина: они стремились рассказать о пережитых трагических днях, чтобы те не растворились в забвении.

Об этом же пишут и авторы воспоминаний, собранных в  наших книгах. Всем  хотелось  закрепить в памяти каждый кусочек жизни, каким бы непереносимым, каким бы болезненным ни было воспоминание.

Из воспоминаний Юлии Пензюр-Векслер, детство которой прошло в маленьком селе Тырловка Винницкой области, "на чердаках, в оврагах, в ямах,  в заброшенной часовне за селом, среди кустарников и могил сельского кладбища" после расстрела всей ее семьи: "Прошлое застыло во мне. Я с ним не расстаюсь. Потому что у меня есть свой Бабий Яр. Он был в моем детстве, он останется со мной до конца моих дней. Своим детям я завещаю, чтобы помнили…

Все, что я могу сделать для сохранения памяти о своих погибших родных — это рассказать о них, повторить их имена в своих детях и внуках. Моя семья, мои родные — это биография всего еврейского народа. Все это очень трагично, потому что прошло через войну, геноцид и антисемитизм. Об этом надо помнить - «это наша с тобой биография»"
. 
Лидия Слипченко, чудом спасшаяся в Одессе и окрестных селах, заканчивает свои воспоминания "Правда о неправдоподобном" словами: "Порой, мне думается, что, то, что я описала здесь "кровью своего сердца", может показаться читателю давно известным, надоевшим. А потом я успокаиваю себя тем, что есть темы в истории страны и народа, которые останутся всегда незабываемыми. К ним надо возвращаться снова и снова, хотя бы для того, чтобы свершившееся никогда больше не повторялось. Ведь возвращаются же все время к теме войны, во время которой на полях битвы гибли миллионы людей. В моем случае не было битвы в полном понимании этого слова, скорее, это была бойня, нечто страшное и одновременно унизительное, что навсегда отпечаталось в моей памяти и оттиснулось в душе. Мне кажется, что, если я выскажу это, передам людям, то частично сброшу страшный груз воспоминаний, который несла столько лет и от которого, может быть, хоть немного избавлюсь к концу своей жизни"
. 
Стремление жертв Холокоста сохранить память о минувшем – это ещё и акт Сопротивления нацизму тех, кого хотели уничтожить, тех, кто пережил безумие Катастрофы. Это акт Сопротивления современным неонацистам и ревизионистам Холокоста. Это наш нравственный долг перед теми, кто погиб, это наше обязательство свидетельствовать о Холокосте.  Рассказывая, мы исполняем - пусть лишь в меру наших слабых возможностей - последнюю волю безвинно погибших, которые, по словам известного израильского писателя Шамая Голана, верили, что кто-нибудь уцелеет и поведает миру правду, что души их будут спасены и смерть окажется не напрасной, если их последняя воля будет исполнена. 

Рассказывая о Луцке, в котором нацисты и их пособники 20-23 августа 1942 г. расстреляли 17 500 евреев
, Йосеф Рецептор писал: "Кто изложит их (евреев - Б.З.) ужасную трагедию в словах? …  Кто напомнит миру о великой несправедливости и потерях, которые мы евреи понесли, чтобы удовлетворить чудовище гитлеровской Германии?  Кто напомнит миру, что не только германские палачи и их помощники были ответственны за нашу великую катастрофу – они осуществляли убийства, –  но и лидеры государств и религиозные деятели, которые знали, что невинные люди погибали, и не подняли свой голос протеста, который мог уменьшить количество жертв. И кто напомнит миру, что глубоко укоренившийся и все еще спокойно воспринимаемый антисемитизм, ненависть к евреям, поколениями вели к погромам и массовым убийствам?

Пока мы живы, это останется нашим долгом, нашим священным долгом.  Мы должны передать этот долг нашим детям, чтобы эта память передавалась из поколения в поколение.  Это было бы самое большое желание наших мучеников в тот момент, когда они проливали свою кровь и теряли жизни…"
 
Показания людей, прошедших через "долину смертной тени" и уцелевших от Холокоста, дают возможность на личностном уровне, на примерах индивидуальных судеб жертв показать чрезвычайно широкую панораму тотального уничтожения евреев, назвать те места кровавых расправ в Украине, в которых осуществлялся геноцид евреев, о которых никто до настоящего времени не знал и не слышал. Как не знал и о благородных людях, которые в море ненависти, равнодушия и бесчувствия (это тоже было в нашей истории), несмотря на опасности и тяжелые испытания, делали все возможное для помощи и спасения своих собратьев, оказавшихся изгоями на своей родине. 

Пережившие страшные мучения и потери в годы оккупации, Маня Ганиева-Сандлер в своих воспоминаниях "Право остаться жить", написанных полстолетия спустя, отмечает: "После войны мне часто приходилось читать о немецких лагерях на территории Польши, Германии: это лагеря Бухенвальд, Майданек, Равенсбрюк, Освенцим, Дахау, Треблинка, Закзенхаузен, Маутхаузен и многие другие, где истреблялись и сжигались много тысяч евреев. Но за эти все годы я нигде не прочитала о тех немецких концлагерях, в которых я побывала, куда сгоняли много тысяч евреев со всей Украины, Бессарабии, Северной Буковины. В этих лагерях были евреи из Умани, Гайсина, Киева, Тульчина, Могилева, Теплика. Все города и деревни, откуда пригоняли евреев, не перечислишь. То, что пришлось пережить и увидеть в этих лагерях смерти, даже в кошмарном сне не приснится". 

В наших книгах собраны подлинные документы - воспоминания людей о том отрезке их судьбы, который в основном связан с гонениями и геноцидом, с тем временем, когда смерть была нормой, а жизнь - чудом. Они передают историю живой, такой, какой она была пережита и запечатлелась в памяти. Здесь, безусловно, зафиксирована правда, страшная правда, которую не выдумаешь, не нафантазируешь. Они доносят до читателей нечто крайне необходимое, недоступное никаким другим образом. Их слова облекают в плоть и кровь, очеловечивают цифры потерь в больших и малых городах, в местечках и сёлах нашей страны. 

Они волнуют нашу память, стучатся в наши сердца. Не для того, чтобы вызвать в нас ненависть, ("ненависть унизительна, а возмездие позорно. Они сами по себе греховны" - Эли Визель) но, чтобы показать, сколь ужасна ненависть в действии. Чтобы человеческий разум признал зло злом и отверг его.

Такая информация получает особое значение в свете опасности, исходящей от всё более множащейся неонацистской, антисемитской литературы, направленной на приуменьшение Катастрофы и даже полное ее отрицание.
То, что чёрные годы войны и оккупации и по сей день, семьдесят лет спустя, так интенсивно притягивают наше внимание, связано не только, с боязнью повторения их (во многих регионах мира уже имели место и по-прежнему совершаются акты геноцида, не исчезли из нашей жизни антисемитизм и его ужасы и уродства, расизм и его глупость, религиозная и этническая ненависть и их опасности), но и с тем обстоятельством, что у многих из нас они пришлись как раз на период детства и молодости, на время нашего становления. Воспоминания молодости, как известно, имеют особое эмоциональное значение потому, что связанные с ними переживания зачастую предопределили последующую жизнь человека. Поэтому воспоминания и связанные с ними чувства, которые забыть невозможно, важны этим людям. 
Но нельзя не учитывать, что пережитое ими - это ощущения детей и молодых людей с еще небольшим жизненным опытом, поэтому надо предположить, что гонения и заключение ими были восприняты и впоследствии переработаны в воспоминаниях несколько иначе, чем это произошло со старшими и более опытными узниками.

Не исключено также, что автор воспоминания может встраивать в историю своей жизни (порой пусть даже неосознанно) сведения, эпизоды, происходившие не из его собственного опыта, а из иных источников – например, из рассказов членов семьи и других людей, из документальных и художественных фильмов. 

Мы знаем также и то, что, человеческая память - несовершенный инструмент: она произвольно удерживает одни и опускает другие - часто не менее важные - факты, события и моменты. К особенностям свидетельских показаний можно также отнести с одной стороны, склонность автора воспоминаний смотреть на прошлое глазами настоящего, изображать события прошлого не так, как они воспринимались человеком тогда, в момент их совершения, а так, как они воспринимаются сейчас, шестьдесят-семьдесят  лет спустя. 

С другой стороны, - сегодняшние свидетельства предлагают не просто взгляд на прошлое, а своеобразный взгляд из настоящего дня, и это может оказаться поразительно глубоким и неожиданным проникновением в сложность отношений между историей и современностью.

Жертвы Холокоста пережили такие страдания и ужасы, потери родных и близких, расстрелы, голод, холод, болезни, постоянный страх, который и сегодня не прошел, такие сверхчеловеческие потрясения и душевные терзания, которые не могли не повлиять на эмоции. Они иногда захлестывают истину, которая во всех случаях субъективна. Не исключена возможность невольного извращения истины, которое не менее вредно, чем сознательный подлог. И,  как справедливо отметил бывший узник Одесского гетто  Леонид Дусман в его интересных воспоминаниях "Как мы боролись и выживали", опубликованных в сборнике статей и документов "История Холокоста в Одесском регионе", к сожалению,  среди воспоминаний бывших узников нацизма, "попадается немало лжесвидетельств, фальсификаций, непроверенных утверждений. Очевидно, что авторы для удовлетворения личной корысти, неосознанно оказывают услугу неофашистам, ревизионистам Холокоста...» 

Не все свидетельства точны, некоторые туманны, десятилетия молчания подобно волнам вымыли из берегов памяти детали, все, что поднялось на поверхность памяти бессознательно окутано флером фантазии, дают о себе знать мифы и стереотипы, долгое время господствовавшие в обществе, приобретают более статичный, завершённый характер, становятся неподвластны изменениям. Не удивительно, что свидетели вспоминают пережитые в прошлом события не всегда так, как говорят о них новые исторические факты. 

В связи с этим, интересно наблюдение члена Французской Академии, составителя семитомного издания «Места памяти» Пьера Нора: «Если память и не гарантировала истины, она гарантировала верность. Что в ней ново и связано с величайшей бедой эпохи – увеличением продолжительности жизни, живым присутствием прошлого – так это претензия на истину более «истинную», чем истина истории: истину живой памяти о пережитом».
 Все эти обстоятельства нельзя не учитывать, рассматривая прошлое, которое ещё не прошло, которое всё ещё болит и вокруг которого столько дискуссий, борьбы, конфликтов и боёв. 

В наших книгах мы поместили воспоминания разных людей, живущих сегодня далеко друг от друга (в разных городах, странах и континентах), но бывших во время войны в одном и том же месте, в одно и то же время. И как каждый по-своему рассказывает об одном и том же. Реальные факты здесь, как правило, не искажаются, но подробности, детали, логика событий, акценты, цифровые данные - могут быть, зачастую, разными. И зависит это, кроме всего прочего, от личности человека, его воспитания, системы ценностей, интеллекта, кругозора и т.п. У каждого из них - своя история. Но поражает нас то, что в памяти, тем не менее, на передний план выступают сходства. Она становится коллективной памятью.

Карл Ясперс, известный немецкий философ,  писал в 1945 г.: «Что и как мы помним, и какие требования мы предъявляем к нашим воспоминаниям, влияет на то, кем мы станем»
. 
 Эти слова возлагают на нас обязанность остановиться и задуматься о том, что и как мы вспоминаем сегодня, справляемся ли мы с нашей ответственностью перед историей. Как сказал в своей речи по поводу 40-летней годовщины со дня окончания войны президент ФРГ Рихард фон Вайцзеккер, «Помнить – означает хранить память о каком-то событии настолько честно и объективно, чтобы это стало частью собственного существа. Такая форма памяти представляет большие требования к нашей правдивости».

Как сказано в Евангелии от Иоанна, "правда сделает Вас свободными…"

Говоря о памяти, истории, истине, аргентинский политик и дипломат Сесар Майораль омечает: «Память расставляет всё по местам. Память идёт вслед за истиной, отставая на несколько шагов и, проявляя всегда большее терпение, чем даже те, кого вспоминают или для кого познание истины не всегда является главной задачей. […] Память всегда идёт рука об руку с правдой. Она заставляет её двигаться вперёд; она не даёт ей блуждать, не позволяя ей терять свой голос и не давая ей замолчать навеки». 

Память и история близки друг другу и всё же различны. 

И хотя личные воспоминания, память не достигают степени исторического  толкования, не являются  научно-исследовательской реконструкцией прошлого, приводят лишь на порог понимания истории и это ещё не история, и настоящая история и настоящее понимание придут гораздо позже, но без них невозможно правильно осмыслить прошлое и настоящее. Они не дают вычеркнуть прошлое, добавляют новую информацию и расширяют исторические горизонты.  

Проблема в том, как проверить полученную от свидетелей информацию, чтобы сделанные на её основе оценки как можно больше были приближены к истине, т.е. учитывали бы всю совокупность обстоятельств (причинно-следственные связи), при которых произошло то или иное событие. Решение этой задачи требует наличия других источников информации для сопоставления и проведения тщательного сравнительного анализа. И, конечно, соблюдение объективности к такому анализу.

Уважать память переживших Холокост, значит, не только сохранить её, но и одновременно оценивать, анализировать, пытаясь ясно представить контекст, фон, всю сложность сопутствующих обстоятельств, и с помощью научно-исторических исследований реконструировать мир, из которого они были насильственно вырваны и который чаще всего перестал существовать вместе с ними, и, таким образом, сохранить память в коллективном сознании. 

Мы обязаны не просто помнить о прошлом, но и четко осознавать, какие угрозы современному миру несут межнациональная рознь, расовая нетерпимость и пренебрежение к человеческому достоинству. Холокост принес нам горький урок того, что антисемитизм и  фашизм – это одно и то же явление, и ростки его  надо уничтожать на корню. Это обязательство не только перед еврейским народом, но и перед всеми другими, кому угрожает или может угрожать такая же судьба. Потому что, как и это показал Холокост, хотя евреи могут быть первыми жертвами антисемитской ненависти, они редко оказываются последними жертвами.

 Напоминание об этом может послужить предостережением о том, что мы должны всегда быть начеку, дабы не пропустить предупредительных примет новой беды.

Мы, пережившие Холокост,  постоянно говорим об этом, потому что на своем горьком опыта знаем к чему ведет ненависть, предрассудки, ксенофобия и антисемитизм. И на вопрос: «Почему столько людей, которые пережили Холокост, ощущают  появление угрозы еврейскому народу еще до того, как она принимает конкретные очертания?», отвечаем словами писателя и публициста, бывшего вице-премьера Швеции Пера Олмарка: «Потому что им известно, как «безвинные» намеки перерастают в обвинения, которые в свою очередь, превращаются в дискриминацию, а потом становятся частью заведомого порядка. И тогда начинается истерия. Те, кто пережил это один раз, бьют в набат, потому что знают, что поставлено на карту. Этими действиями они укрепляют демократию в наших странах таким образом, каким сделать способны только они. И мы должны прислушаться к этим людям, чтобы выжить самим». 
И, если мы сохраним и передадим «долг памяти», который  порождает действие,  и является необходимым бастионом в борьбе с искушением забвения, и, если сегодня  мы сохраним и передадим «долг солидарности», о котором Эли Визель, сказал, что «мы никогда не страдаем в одиночку, но мы всегда страдаем с теми, кто страдает из-за наших страданий», с нами останется и станет ещё более актуальным в будущем  "долг просвещения" грядущих поколений о важности защиты достоинства и ценности каждой человеческой личности, вне зависимости от расы или религиозных убеждений. 
Это наша задача. И мы должны её выполнить. Потому что, как писал известный еврейский историк Симон Дубнов - ещё одна жертва Холокоста - "без памяти любой народ утрачивает свои корни, свой опыт, свой шанс жить  и дальше"
.

А ведь мы, надеюсь, со мной все согласятся, собираемся жить дальше.
Фото, которое сделала моя мама в 1942 г. в гетто Шаргорода Винницкой области. В центре наш учитель (его депортировали из Буковины или Бессарабии). Я - справа в верхнем ряду. Кто остальные, к сожалению, мне неизвестно. [Авт.]
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